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See the notice on TED website

161908-2026 - Konkursas
Vokietija – Elektros įrenginių montavimo paslaugos – Rahmenvertrag Elektroarbeiten für die DW-
Standorte im Ausland
OJ S 47/2026 09/03/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Deutsche Welle, Standort Berlin
E. paštas: ze@dw.com
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama centrinės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Laisvalaikis, kultūra ir religija

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Rahmenvertrag Elektroarbeiten für die DW-Standorte im Ausland
Aprašymas: Gegenstand der Ausschreibung ist die Anpassung der Elektroinstallation an den 
Bedarf. Neben der Ausführung üblicher Elektroinstallationsarbeiten, sind folgende Aufgaben 
hervorzuheben:
Procedūros identifikatorius: 8b44fc15-e1a9-4480-9328-3e2ce2c135ed
Vidaus identifikatorius: DW-VMS 25/1204
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 51110000 Elektros įrenginių montavimo paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Bet kur
Papildoma informacija: Siehe Vergabeunterlage Übersicht der Auslandsstandorte der 
Deutschen Welle.pdf

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y5AYTJKNS5TT# Der Abschluss eines 
Rahmenvertrags für den Abruf von Elektro- und Fernmeldeinstallationsarbeiten aller Art (z. B. 
LWL, CU, S-FTP, Koax, XLR) an den Deutsche Welle Standorten weltweit. Es gibt keine 
Unterscheidung zwischen Büro, Studio, Korrespondentenbüro oder Akademiebüro. Standorte 
können im Laufe des Vertrags hinzukommen oder entfallen. Geplant ist eine Vertragslaufzeit 
von 4 Jahren. Geplanter Leistungsbeginn: 01.06.2026 Geplantes Leistungsende: 31.05.2030 
Vorgesehen ist ein Gesamtvolumen (Schätzmenge) 380.000,00 inkl. 19% MwSt. Die Angaben 
sind nicht verbindlich und es besteht keine Abnahmeverpflichtung. Die DW ist der deutsche 
Auslandssender. Ihr gesetzlicher Auftrag: Sie soll Deutschland als europäisch gewachsene 
Kulturnation und freiheitlich verfassten demokratischen Rechtsstaat verständlich machen und 
den Austausch der Kulturen und Völker fördern und zur Verbreitung der deutschen Sprache 
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beitragen. Die DW steht dabei für die Werte und Grundsätze der Freiheit, Demokratie, 
Menschenrechte, Rechtsstaatlichkeit und kulturellen Vielfalt. Die DW bekennt sich zu den 
Rechten nach der Allgemeinen Erklärung der Menschenrechte der Vereinten Nationen, der 
Europäischen Menschenrechtskonvention des Europarates und den 17 globalen Zielen für 
nachhaltige Entwicklung, den "Sustainable Develop-ment Goals" (SDGs). Diese 
vorbeschriebenen Werte und Grundsätze finden ihre Konkretisierung im Deutsche-Welle-
Gesetz sowie in der "DW Declaration of Values"; die "DW Declaration of Values" wird dem*der 
Vertragspartner*in zur Verfügung gestellt und dient als Orientierung im Rahmen der 
Zusammenarbeit mit der DW. Menschen aus 60 Nationen produzieren in der Zentrale in Bonn 
und am Standort Berlin ein multimediales journalistisches Angebot in 32 Sprachen. In ihrer 
Akademie schult die DW Medienfachkräfte aus Entwicklungs- und Transformationsländern. 
Die DW ist öffentlich-rechtlich organisiert und Mitglied der ARD. Sie wird aus Steuermitteln des 
Bundes finanziert. Der Etat 2024 beläuft sich auf rund 410,5 Millionen Euro. Die Deutsche 
Welle handelt nachhaltig, sie setzt ihre Mittel und Ressourcen effizient ein, reduziert ihren 
ökologischen Fußabdruck kontinuierlich und engagiert sich für soziale Belange. Bis zum Jahr 
2030 will sie ihre Treibhausgasemissionen (Kernbilanz 2019) um 30 Prozent reduzieren und 
spätestens bis zum Jahr 2045 Nettonullemissionen erreichen. Um auch bei den indirekten 
Scope-3- Emissionen (u.a. im Bereich eingekauften Güter und Dienstleistungen) 
Verbesserungen zu realisieren, erwartet die Deutsche Welle von allen ihren 
Geschäftspartnern ebenfalls aktives Nachhaltigkeitsmanagement. HEAT-Training Für das 
Reisen in Kriegs- und Krisengebiete absolvieren DW-Mitarbeitende ein Hostile Environment 
Awareness Training (H.E.A.T). Diese Trainings dienen zum einen für den Eigenschutz des 
Mitarbeitenden und zum anderen für den Schutz der Reisegruppe. Es wird empfohlen, dass 
der AN seine Mitarbeiter*innen, die in Krisen- und Kriegsgebiete entsendet werden, 
entsprechend schulen lässt bzw. bereits geschult hat.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 
UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle 
einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft 
ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot 
(eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist 
die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte 
Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten 
Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist 
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die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte 
Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten 
Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Sukčiavimas: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, 
bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur 
im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der 
Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem 
Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Korupcija: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. 
§ 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im 
Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der 
Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem 
Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist 
die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte 
Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten 
Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist 
die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte 
Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten 
Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Zum Nachweis des Nichtvorliegens 
von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 
GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das 
beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist 
die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte 
Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten 
Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist 
die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte 
Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten 
Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist 
die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte 
Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten 
Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Nemokumas: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, 
bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur 
im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der 
Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem 
Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
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Likvidatoriaus administruojamas turtas: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist 
die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte 
Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten 
Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Sustabdyta verslo veikla: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß 
§ 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu 
bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes 
Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person 
unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Sunkus profesinis nusižengimas: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen 
gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung 
zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes 
Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person 
unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, 
bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur 
im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der 
Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem 
Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Zum Nachweis des Nichtvorliegens 
von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 
GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das 
beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
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vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Rahmenvertrag Elektroarbeiten für die DW-Standorte im Ausland
Aprašymas: - Selbständige Fehlersuche und Fehlerbeseitigung an Geräten und Anlagen, die 
zum Bereich der Elektroinstallation bzw. Stromversorgung gehören. - Planung, Aufbau und 
Montage von elektrischen Verteilungen anhand vorliegender Vorgaben. - Eigenständiges 
Erarbeiten von Vorschlägen für Um-Installationen, Zusatzinstallationen in Räumen des 
Funkhauses und angemieteter Objekte, insbesondere im Bereich Studiotechnik. - Bereitschaft 
außerhalb der üblichen Arbeitszeiten im Funkhaus tätig zu sein (Nachtarbeit, Sams-, Sonn- 
und Feiertage)
Vidaus identifikatorius: DW-VMS 25/1204

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 51110000 Elektros įrenginių montavimo paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Bet kur
Papildoma informacija: Siehe Vergabeunterlage Übersicht der Auslandsstandorte der 
Deutschen Welle.pdf

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 01/06/2026
Trukmės pabaigos data: 31/05/2030

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
Atrankos kriterijaus aprašymas: Qualifikationsnachweise (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Kann der AN für die beauftragten Arbeiten in der KG 440 die geforderte 
Qualifikationen und Erfahrungen gemäß der Beschreibung in der Vergabeunterlage Liefer- 
und Leistungsverzeichnis Punkt 5.4 einer Elektroinstallateur*in oder einer Person aus einem 
ähnlichen Gewerks bestätigen und nachweisen? Kann der AN für die beauftragten Arbeiten in 
der KG 450 die geforderte Qualifikationen und Erfahrungen gemäß der Beschreibung in der 
Vergabeunterlage Liefer- und Leistungsverzeichnis Punkt 5.4 einer elektronisch 
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unterwiesenen Person oder einer Person aus einem ähnlichen Gewerks bestätigen und 
nachweisen?

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų darbų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Hat 
der Auftragnehmer dem Angebot mindestens eine Referenz beigefügt, die den Leistungsinhalt 
oder eine vergleichbare Leistung nachweist und folgende Angaben enthält? Die Referenz 
muss folgende Angaben erfüllen: - Name und Anschrift des Unternehmens - Ansprechpartner 
(mit Kontaktdaten) - Objektart - Auftragsvolumen - Leistungszeitraum (von - bis) - 
Leistungsumfang, gegliedert nach: - Start-Up-Phase - Implementierung - Regelbetrieb Die 
Referenz muss insbesondere Anforderungen wie weltweiter Einsatz, Organisation von 
Visaangelegenheiten sowie Sicherheits- und Gesundheitsvorsorge der Mitarbeiter abdecken.

Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eintragung im Berufsregister/Handwerksrolle (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterijus: Vidutinė metinė darbo jėga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Personaleinsatz (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Bestätigt der Auftragnehmer, dass die Firma über ausreichend Personal verfügt, um die 
vertraglich vereinbarten Arbeiten entsprechend dem Vertragsvolumen und der Vertragslaufzeit 
durchführen zu können und kann diese nachweisen?

Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Industriehaftpflichtversicherung (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Weist der Auftragnehmer bei Abschluss des Vertrages nach, dass er über 
eine in Rahmen und Umfang marktübliche Industriehaftpflichtversicherung oder eine 
vergleichbare Versicherung aus einem Mitgliedsstaat der EU verfügt (sofern nichts 
Abweichendes vereinbart ist)?

Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: Dokumentation (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Werden alle durchgeführten Arbeiten, Prüfungen und Messungen mit Angaben von Datum und 
Art der durchgeführten Maßnahmen gemäß der Beschreibung im Liefer- und 
Leistungsverzeichnis Punkt 5.7 elektronisch protokolliert und dokumentiert und nach Abnahme 
an den AG überreicht?

Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: Vor-Ort-Besichtigung (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Ist gewährleistet, dass innerhalb von zehn Werktagen eine vor Ort 
Besichtigung/ Erstaufnahme durchgeführt werden kann?

Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: Sprachkenntnisse (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Die Deutsche Welle vergibt Aufträge in deutscher Sprache, und die gesamte Kommunikation, 
Unterweisungen sowie Dokumentationen müssen in deutscher Sprache erfolgen. Dies ist eine 
Mindestanforderung für die Vertragsabwicklung. Darüber hinaus muss der Auftragnehmer 
(AN) sicherstellen, dass das vor Ort eingesetzte Fachpersonal an den jeweiligen 
Auslandsstandorten die dort übliche Geschäftssprache so beherrscht, dass eine spontane und 
fließende Verständigung möglich ist. Ein normales Gespräch mit Muttersprachlern muss ohne 
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größere Anstrengung auf beiden Seiten gut möglich sein. Dies ist insbesondere für 
sicherheitsrelevante sowie alle projektbezogenen Abstimmungen erforderlich.

Kriterijus: Technikai ar techninės organizacijos kokybės kontrolės
Atrankos kriterijaus aprašymas: Projektleiter (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Hat 
der Auftragnehmer vor Beginn der Leistungserbringung verantwortliche Projektleiter*innen 
sowie deren Vertreter benannt, um die gegenseitige Abstimmung und Klärung aller Fragen 
sicherzustellen, die sich im Laufe der Leistungserbringung ergeben?

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preis
Aprašymas: Preiskriterium für "Gewichtete Richtwertmethode - Medianmethode"
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 80
Kriterijus: 
Rūšis: Sąnaudos
Pavadinimas: Ausschlusskriterien A-Kriterien
Aprašymas: Für weitere Details und Beschreibungen verweisen wir auch auf die übrigen 
Vergabeunterlagen und im besonderen auf die Anlage 1.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 0
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Bewertungskriterien (B-Kriterien)
Aprašymas: Bewertungskriterien (B-Kriterien)
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 20

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 27/03/2026 23:59:59 (UTC+01:00) Vidurio 
Europos laikas, Vakarų Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYTJKNS5TT
/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYTJKNS5TT

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYTJKNS5TT
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Neprivalomos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 15/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 44 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYTJKNS5TT/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYTJKNS5TT/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYTJKNS5TT
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYTJKNS5TT
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Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Die Nachforderungen werden über eine Bieterkommunikation über das 
DTVP gestellt. Die Bieter müssen zum Einen den Eingang des Aufklärungs-
/Nachforderungsschreiben über DTVP bestätigen und die Antworten und die nachgeforderten 
Unterlagen über DTVP einreichen.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Werden die Vertragsbedingungen der DW akzeptiert 
und die Richtigkeit der Angaben des Bieters in der Kostenzusammenstellung bestätigt? Wird 
die Eigenerklärung des Bieters bestätigt?
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Finansinės sąlygos: gemäß Liefer- und Leistungsverzeichnis

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Tarpininkavimo organizacija: Deutsche Welle, Standort Bonn
Peržiūros organizacija: Vergabekammern des Bundes
Informacija apie peržiūros terminus: Innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann ein 
Nachprüfverfahren bei der Vergabekammer beantragt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB). Der 
Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt; die in § 134 Abs. 2 GWB 
genannte Frist von 10 bzw. 15 Kalendertagen läuft auch dann ab, wenn der Antragsteller 
einen Vergaberechtsverstoß gemäß § 160 Abs. 3 S. 1 GWB gerügt oder die Vergabestelle 
eine Rüge mit einem Hinweis auf § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB zurückgewiesen hat. Ferner 
wird auf § 135 GWB hingewiesen.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Deutsche Welle, Standort 
Berlin
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Deutsche Welle, 
Standort Bonn
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Deutsche Welle, Standort Berlin

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Deutsche Welle, Standort Berlin
Registracijos numeris: 02284292342
Pašto adresas: Voltastr. 6
Miestas: Berlin
Pašto kodas: 13355
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Berlin (DE300)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Procurement and Travel
E. paštas: ze@dw.com

mailto:ze@dw.com
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Telefono numeris: +49 2284292342
Fakso numeris: +49 2284292350
Interneto adresas: http://www.dw.com/zentraleinkauf
Pirkėjo profilis: http://www.dtvp.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Deutsche Welle, Standort Bonn
Registracijos numeris: 02284292342
Pašto adresas: Kurt-Schumacher-Str. 3
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53113
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Procurement and Travel
E. paštas: ze@dw.com
Telefono numeris: +49 2284292342
Fakso numeris: +49 2284292350
Interneto adresas: http://www.dw.com/zentraleinkauf
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras
Tarpininkavimo organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Vergabekammern des Bundes
Registracijos numeris: 022894990
Pašto adresas: Bundeskanzlerplatz 2-10
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53113
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono numeris: 022894990
Interneto adresas: http://www.bundeskartellamt.bund.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 

http://www.dw.com/zentraleinkauf
http://www.dtvp.de
mailto:ze@dw.com
http://www.dw.com/zentraleinkauf
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
http://www.bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: a831a07f-feeb-4a1c-bc90-1f9efbaca512  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 06/03/2026 13:28:03 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, Vakarų 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 161908-2026
OL S numeris: 47/2026
Paskelbimo data: 09/03/2026
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